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HACTABHO-HAYYHOM BERY ®N/T030PCKOI PAKYIITETA'Y HULLY
MNpeameT:U3BewTaj ca cay*kdeHor nyta (KoHdepeHuMja)
M3BELLITAJ

Oanykom HHB dunosodckor dakynteta dp. 238/1-21-2-01 opg, 26. 6. 2024. ogodpeHo MU je 0ACYCTBO Y
nepuoay og 23. ao 30. 8. 2024. kako dux Ha YHuBep3uTeTy y Jlo3aHu, LLIBajuapcka, yyectBoBasia Ha 17.
mehyHapoaHoj KoHbepeHuMju yapyKewa European Society for the Study of English (ESSE). Pagn ce o
Hajsehoj TpagMLUMOHANHOj aHITIMCTUYKO]j KOHbepeHUNju y EBponu, Koja ce ogprKaBa jeAHOM Y AiBe roauHe,
Ha Pas3INYUTUM EBPONCKUM yHMBep3uTeTUMA. OBe roanHe, duno je oko 700 y4ecHMKa, Koju cy pagunumy
60 cemuHapa U BULIE OKPYIAUX CTONOBa, Y3 3 MJieHapHa npefasBarba M 12 napasienHux naeHapHUx
n3narawba.

YyectBOBana cam y cemuHapy The success of invisible anglicisms: a global trend?, roe cam u3narana pag,
noa Hacnosom In someone else’s shoes: English phraseological loan translations in Serbian. Y3 cBoj
ceMuHap, Koju je 1o jegaH og HajOPOjHUjUX, MMana cam NPUAKKE Aa YyjeM U3fiarakba U y HEeKMM Apyrum
JIMHIBUCTUYKUM CEMMHAPUMA, Kao M NJeHapHe cecuje.

OBa KoHdepeHUMja je 3HayYajHa NpuAMKa 3a Npaherbe UCTPaXKMBAYKMX TpeHZOoBa y cBUM odnactuma
aHIUCTUKE (NNHFBUCTMKA, HacTaBa je3uKa, CTyAMje KHbUMKEBHOCTU W KYAType, UHTepAUCUMNANHApHE
odnactn), Kao M 3a ocTBapuBarbe NPOodecHOoHANHMX KOHTaKaTa ca Koserama ca OpPOjHUX eBPOMCKUX
YHUBEP3UTETA, LITO MOKe OUTM 3HAYajHO KAaKO Ha IMYHOM MJ1aHy TaKo M 3a MPOMOLMjY Haller AenapTmaHa
n dakynTeTa.
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